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УГОВОР О ФИНАНСИРАЊУ ПРОЈЕКТА 
у оквиру Програма подршке развоју регионалних иновационих стартап центара 

 
закључен дана датум закључења уговора између следећих уговорних страна: 

 

1. ФОНД ЗА ИНОВАЦИОНУ ДЕЛАТНОСТ, правно лице установљено у складу са Законом о иновационој делатности 
и регистровано у Агенцији за привредне регистре Републике Србије, под матичним бројем: 20154691, ПИБ: 
104403200, са седиштем у Београду, Република Србија, у улици Немањина 22-26 и местом обављања делатности 
у Вељка Дугошевића 54, објекат Б4, II спрат, Звездара, Београд, чији је заступник директор др Саша Лазовић (у 
даљем тексту: "Фонд"), са једне стране 

и 
2. [унети пун назив Корисника (АПР)], правно лице регистровано у Привредном суду у Београду, под матичним 

бројем: [унети матични број], ПИБ: [унети ПИБ], са седиштем у Београду, Република Србија, у улици [унети назив 
улице у број], чији је заступник [унети име и презиме законског заступника] (у даљем тексту: "Корисник"), са 
друге стране, 

а како следи:

Члан 1. 
Фонд и Корисник заједно констатују да је Кориснику 

одобрено финансирање за Пројекат "[унети назив 
Пројекта]", (даље: Пројекат) у оквиру Програма 
подршке развоју регионалних иновационих стартап 
центара по основу Пријаве на Јавни позив објављен 
19. јуна 2026. године (даље: Програм). 

На основу наведеног Фонд и Корисник закључују овај 
уговор (даље: Уговор) којим се регулишу међусобна 
права, обавезе и одговорности у вези са исплатом и 
коришћењем средстава за реализацију Пројекта у 
складу са Програмом, а на основу одобрене пријаве и 
одобреног буџета Пројекта (даље: Буџет Пројекта), који 
чини саставни део овог Уговора. 

Корисник је одговоран за трошење уплаћених 
средстава у складу са правилима Програма садржаним 
у Јавном позиву и у објављеном Приручнику Програма 
(даље: Приручник), који чини саставни део овог 
Уговора и овим Уговором, што закључењем овог 
Уговора неопозиво прихвата. 

Члан 2. 
Предмет Уговора је уплата одобрених средстава 

(даље: Грант) од стране Фонда Кориснику, у траншама 
у складу са Буџетом Пројекта, под условима и на начин 
дефинисаним Уговором и правилима Програма. 

Закључењем овог Уговора, Корисник гарантује да ће 
се реализација Пројекта вршити стриктно у складу са 
одобреном Пријавом и Буџетом Пројекта, те 
недвосмислено прихвата обавезу да ће на захтев 
Фонда извршити повраћај у укупном износу уштеда на 
Пројекту и/или по оцени Фонда недозвољених 
трошкова, у складу са Јавник позивом, Приручником 
и овим Уговором.  

 Члан 3. 
Фонд се обавезује да ће финансирати Пројекат у 

максималном укупном износу до [унети укупан 
износ] динара, у складу са Буџетом Пројекта, 
уплатама у 2 (две) транше и то: 

− прва транша од 90% одобрених средстава што 
износи [унети износ] динара, која се уплаћује 
након потписивања Уговора, и 

− друга транша од 10% одобрених средстава што 
износи [унети износ] динара која се уплаћује 
након завршетка периода финансирања и 
одобрења финалног извештаја од стране Фонда и 
достављања доказа о реализацији планираних 
активности и наменском коришћењу средстава, у 
складу са Уговором и Буџетом Пројекта. 

Уплату прве транше Фонд ће извршити Кориснику у 
року од 15 дана од дана закључења Уговора, док ће 
другу траншу, Фонд уплатити у року од 30 дана од 
дана одобрења достављених извештаја о трошењу 
средстава Фонду предвиђених Уговором.  

Уговорне стране су сагласне да се прерасподела 
средстава у оквиру Одобреног буџета пројекта може 
вршити искључиво на основу претходне писане 
сагласности Фонда на захтев Корисника, односно 
након закључења одговарајућег анекса Уговора. 

Члан 4. 
Корисник ће спроводити поступке набавке робе 

и/или услуга у складу са Уговором и Буџетом пројекта. 
Корисник ће сваку набавку робе и/или услуга коју 

спроводи у оквиру Пројекта, вршити у складу са 
позитивним законом и другим правним прописима 
којима се у Републици Србији уређују јавне набавке. 
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Члан 5. 
Корисник се обавезује да уредно и прописно чува 

целокупну документацију Пројекта и у вези са 
Пројектом током најмање 5 (пет) година након 
завршетка Пројекта, укључујући, али се не 
ограничавајући на, овај Уговор, друге релевантне 
уговоре, званична одобрења, доказе о 
уплатама/исплатама и сва друга документа о и у вези 
са Пројектом (у даљем тексту: Архива Пројекта). 

Корисник се обавезује да, на захтев Фонда,  
обезбеди да сви документи садржани у Архиви 
Пројекта буду стављени на располагање Фонду и свим 
лицима одређеним од стране Фонда. 

Корисник се обавезује да обезбеди, без одлагања, 
сву неопходну помоћ и информације Фонду у вези са 
садржином, употребом и наменом докумената 
садржаних у Архиви Пројекта. 

Члан 6. 
Уговорне стране сагласно констатују да Фонд има 

право, а Корисник обавезу, да Фонду омогући да врши 
надзор над реализацијом Пројекта и трошењем 
уплаћених средстава. 

Корисник се обавезује да Фонду, односно особљу 
Фонда или овлашћеним представницима Фонда 
обезбеди сву потребну подршку и помоћ приликом 
спровођења надзора, као и да, у том смислу, на 
располагање особљу Фонда ставу сву документацију 
која је, по мишљењу особља Фонда, неопходна за 
одговарајуће вршење надзора. 

Члан 7. 
Корисник се обавезује да о реалиацији активности и 

коришћењу одобрених и уплаћених средстава током 
финансирања достави Фонду: 

1) први шестомесечни извештај о напретку 
реализације активности и финансијски извештај, 
по истеку првих шест месеци реализације; 

2) финални извештај о реализацији активности и 
финансијски извештај, по завршетку периода 
финансирања. 

Извештаји се достављају у предефинисаним 
обрасцима Фонда путем електронске поште. 

Извештај о напретку и Финансијски извештај су 
кумулативног карактера и дефинисани у објављеном 
Приручнику Програма.  

Наведени извештаји морају да садрже све податке 
реализацији Пројекта и трошењу уплаћених 
средстава, документоване одговарајућом 
финансијском документацијом која треба да обухвати 
све изводе из банака са рачуна Корисника, укључујући 
и доказе о уплати, као што су рачуни, потврде о 
испоруци  и/или извештаји, обрачуни зарада, 
извештаји пружалаца услуга, итд. писане 

полугодишње извештаје, у року од 15 дана по истеку 
сваких 6 (шест) месеци од закључења Уговора за 
наведени период 

Фонд задржава право да у било ком тренутку 
захтева од Корисника да у разумном року поднесе и 
неки други извештај/документ у другом облику са 
неопходним информацијама у вези са Пројектом 
и/или спровођењем овог Уговора. 

Фонд има право да одреди и затражи од Корисника 
да предузме корективне мере, уколико на основу 
информација из поднетих извештаја  или информација 
прибављених и/или добијених на други начин, 
процени и утврди да постоји било која врста 
непридржавања Буџета пројекта и/или повреде 
одредаба Уговора. 

Корисник је дужан да, према инструкцијама Фонда и 
одређеним корективним мерама, у остављеном року 
предузме све неопходне, дозвољене и разумне мере 
како би се обезбедило стриктно поштовање Уговора. 

Корисник је дужан да обезбеди сарадњу свих 
осталих, релевантних трећих лица, у припреми овим 
Уговором предвиђених извештаја и уопште у 
извршавању овог Уговора и поступању у складу са 
Уговором. 

Члан 8. 
Корисник је у обавези да обезбеди да се Пројекат 

спроводи ваљано, са дужном пажњом, благовремено 
и ефикасно у складу са Уговором. 

Корисник је дужан да контролише да се Пројекат 
спроведе у свему у складу са Уговором и да 
благовремено предузме све потребне мере у том циљу. 

ПРЕВАРНЕ РАДЊЕ И КОРУПЦИЈА 

Члан 9. 
Уговорне стране су дужне да се у свему и по 

најбољем знању у извршавању овог Уговора руководе 
законом и највишим стандардима етике. 

Ради избегавања недоумица, следећи појмови, у 
смислу става 1 овог члана имају посебно значење: 

1) "корупција" значи нуђење, обећавање, давање, 
тражење, прихватање обећања, примање, или 
подмићивање било које друге врсте, директно 
или индиректно, било којом вредном ствари 
чиме се утиче на активности друге стране; 

2) "преварна радња" значи поступак изостављања, 
укључујући нетачне тврдње, које свесно или 
непромишљено доводе у заблуду, или 
представљају покушаје довођења у заблуду, које 
се чине како би једна страна стекла финансијску 
или неку другу корист или избегла обавезу;  

3) "довођење у заблуду" је споразум две или више 
страна с намером да се постигне недозвољена 
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сврха, укључујући недозвољено утицање на 
поступке друге стране;  

4) "противправне претње" обухватају нарушавање 
или наношење штете, или претња нарушавањем 
или наношењем штете, директним или 
индиректним путем, особама или њиховој 
имовини како би се извршио утицај на њихово 
учествовање у поступку јавне набавке, или 
утицало на извршење уговора; 

5) "поступци опструкције" обухватају: намерно 
уништавање, фалсификовање, мењање, или 
скривање доказног материјала или изношење 
лажних тврдњи како би се извршио утицај на 
евентуалну проверу и контролу, од стране Фонда, 
навода о коруптивном и преварном поступању, 
довођењу у заблуду или противправним 
претњама; и/или претње, узнемиравање или 
застрашивање било које стране како би се 
спречило обелодањивање сазнања те стане о 
питањима која су релевантна за проверу и 
контролу, или поступци који имају за циљ да 
онемогуће спровођење провере и контроле у вези 
са реализацијом овог Уговора, од стране Фонда.  

Фонд има право да раскине Уговор са тренутним 
дејством, уколико је Корисник, укључен у коруптивно 
и/или преварно поступање, довођење у заблуду, 
противправне радње и поступке опструкције 
приликом извршења овог Уговора, како је наведено у 
Уговору. 

ТУЖБЕ И ЗАХТЕВИ ПРОТИВ ФОНДА 

Члан 10. 
Корисник ће предузимати све разумно потребне 

радње у мери у којој њихово предузимање за 
Корисника не представља, односно не ствара 
неоправдан и/или несразмеран терет, а које радње 
могу користити Фонду у случају тужби против Фонда, 
његових службеника, запослених и лица ангажованих 
од стране Фонда по другом основу као и накнадити 
Фонду скривљену штету, учињену намерно или 
грубом непажњом, која настане из или у вези са, 
односно као резултат извршавања права и обавеза 
Корисника у складу са овим Уговором. 

Корисник ће пружити подршку Фонду у случају 
тужби и других грађанскоправних захтева усмерених 
против Фонда, његових службеника, запослених и 
лица ангажованих од стране Фонда по другом основу, 
који настану из или у вези са овим Уговором, а све у 
складу са процесним одредбама важећих закона. 

Корисник је сагласан да ће се особе које запошљава 
и/или ангажује Корисник, или особе које су на неки 
други начин у односу са Корисником и/или неким 
трећим лицем, сматрати, у погледу Пројекта, 

искључиво њиховим запосленима или сарадницима, и 
да се овим Уговором не заснива никакав правни однос 
између тих запослених и/или сарадника и Фонда.  

Уговорне стране су се сагласиле да за сва питања 
која настану у вези са реализацијом Пројекта, 
одговара Корисник. 

ВИША СИЛА 

Члан 11. 
У случају догађаја дефинисаних као виша сила, 

вршење обавеза уговорних страна из овог Уговора ће 
бити одложено за време трајања ефеката више силе, 
а постоји и могућност да се уговорне стране сагласе и 
о продужењу трајања Пројекта.  

Случајевима више силе се сматрају нарочито: 
ратови, нереди, мобилизација, природне катастрофе, 
пожари, епидемије, опште мере надлежних власти 
које отежавају или онемогућавају вршење овде 
наведених обавеза, измене релевантних 
подзаконских аката, као и других докумената, 
националних или међународних, који су релевантни 
за опстанак Фонда и/или Програма (посебно они који 
се тичу финансирања активности Фонда и/или 
Програма), као и сви догађаји и околности које суд 
надлежан за решавање спорова који проистекну из 
Уговора буде сматрао вишим силом. 

У случају догађаја дефинисаних као виша сила, 
погођена уговорна страна мора о томе да обавести 
другу уговорну страну, у писаној форми, у року од 
највише 72 сата од појаве више силе, у супротном, се 
не може позивати на одредбе о вишој сили и биће 
одговорна за накнаду штете коју услед тога претрпи 
друга уговорна страна. 

Уколико дејство више силе траје дуже од седам 
дана, тј. уколико дејство више силе не може да се 
предвиди, уговорне стране могу да одлуче, у форми 
анекса Уговора, да ли да Уговор оставе на снази, 
односно да продуже трајање Пројекта или да раскину 
Уговор, са последицама у складу са законом. 

РАСКИД УГОВОРА И ОДГОВОРНОСТ ЗА ШТЕТУ 

Члан 12. 
У случају повреде овог Уговора односно 

неиспуњења уговорних обавеза и/или уговорених 
рокова од стране једне уговорне стране, друга 
уговорна страна има право да једнострано раскине 
овај Уговор, уз обавезу повраћаја датог и накнаде 
настале стварне штете другој уговорној страни. 

Корисник је сагласан да је искучиво Корисник 
одговоран Фонду за немогућност Корисника да 
извршава обавезе из овог Уговора.  

Фонд ће у случају повреде овог Уговора послати 
писано обавештење Кориснику, у ком ће га 
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информисати о постојању повреде и могућим 
последицама, и којим ће у исто време захтевати да 
Корисник отклони повреду у року од четири недеље 
од датума пријема обавештења. У супротном, Фонд 
може да раскине овај Уговор слањем обавештења о 
раскиду. 

Уговорне стране су сагласне да поред обуставе 
даљег плаћања Фонд може захтевати и повраћај већ 
уплаћених средстава Кориснику уколико до раскида 
уговора дође кривицом Корисника, а Корисник 
прихвата обавезу да у том случају изврши повраћај 
свих примљених средстава. 

Фонд има право да раскине овај уговор и неће 
сносити никакву одговорност према Кориснику и/или 
према било којој трећој страни у вези са овим 
Уговором, уколико финансирање Фонда буде 
прекинуто или обустављено из било ког разлога. 

ПРАВИЛО ПИСАНЕ КОМУНИКАЦИЈЕ 

Члан 13. 
Сва комуникација, обавештења, извештаји и сл., у 

вези са овим Уговором, биће размењивани у писаном 
облику, путем електронске и/или препоручене поште, 
на следеће адресе: 

- За Фонд: 
Фонд за иновациону делатност 
Вељка Дугошевића 54, зграда Б4, 11000 Београд, 
Република Србија 
Контакт особа: [унети Име и Презиме] 
Е-mail: [унети адресу електронске поште] 

- За Корисника: 
[унети назив Корисника] 
Адреса канцеларије: [унети назив улице у број], 
[унети поштански број и место], Република 
Србија 
Контакт особа: [унети Име и Презиме] 
Е-mail: [унети адресу електронске поште] 

ВАЖЕЊЕ УГОВОРА 

Члан 14. 
Уговор се закључује на одређено време, и то на 

временски период од унети број месеци као број 
(унети број месеци словима) месеци од дана 
закључења Уговора. 

Уговорне стране се изузетно могу споразумети, у 
форми анекса, о продужењу трајања Пројекта, а тиме 
и овог Уговора, за период од највише 3 (три) месеца, 
под условима и на начин дефинисан анексом Уговора. 

Уколико након истека периода важења Уговора, 
Корисник не испуни обавезе преузете Уговором и у 
складу са Буџетом Пројекта, Фонд није дужан да 
Кориснику исплати било који неисплаћени износ, 
осим ако се уговорне стране другачије споразумеју. 

МЕРОДАВНО ПРАВО И РЕШАВАЊЕ СПОРОВА 

Члан 15. 
Све неспоразуме и спорове који настану у вези са 

или у примени Уговора, уговорне стране ће настојати 
да реше споразумно и преговорима, а уколико такви 
преговори не успеју, за решавање спора биће 
искључиво надлежан Привредни суд у Београду. 

На све што није регулисано Уговором примењиваће 
се позитивно законодавство Републике Србије. 

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 16. 
Уговор ступа на снагу даном закључења Уговора. 
Уговор је сачињен у 2 (два) истоветна примерка, од 

којих Фонд и Корисник задржавају по 1 (један) 
потписан примерак. 

Уговорне стране потврђују да су прочитале Уговор, 
да им је исти у потпуности јасан и да представља израз 
њихове озбиљне, стварне и слободно изражене воље, 
те га у знак потврде напред наведеног потписују. 

 
 

  
 за Корисника: за Фонд:  

 [име и презиме законског заступника] др Саша Лазовић 
 [функција] директор 
 
 
 _________________________  _____________________

 


